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SZEPTEMBER.
I r ta  SZ Á SZ  KÁROLS.

Vagy harminc eszfendővel ezelőff olvasfam 
Ambrus Zolfánnak egy igen kedves regényéi, 
melynek Szeptember volt a címe. A részle­
tekre már persze nem emlékszem eléggé
-  hiszen annyi könyvről és színdarabról szer­
zet! benyomást kellett azóta emlékezetem tár­
házában elraktároznom, — de két dolgot jól 
megjegyeztem a regénnyel kapcsolatban. 
Egyik: hogy minden eredetisége mellett is a 
nagy angol regényíróknak előttem oly vég­
telenül rokonszenves műveire emlékeztetett, 
különösen az alakok felvonultatásában és 
jellemzésében. Másik pedig: hogy címének 
megfelelően pom pásan tudta éreztetni Hódy 
Balázs szerelmében — úgy tudom, így hívták 
a hőst — az őszelő megkapó hangulatát, sze­
líd mélabújáf, bájos verőfényét.

Talán az is fokozta a finom tollú író e 
művéhez való vonzódásomat, hogy a szep­
tember az én kedves hónapom. Az volt már 
akkor, mikor még legényfővel jártam ilyen 
tájban a sokszínű erdőt s a harmatos mezőt, 
szedve a kései virágokat, hol ennek a kis 
leánynak, hol meg amannak. De még ked­
vesebb lett előttem ez az időszak azóta, hogy 
a házaséleí rózsa-igáját hordozom, amit szin­
tén szeptemberben vettem boldogan magamra
-  meg sem mondom, hogy hány esztendővel 
ezelőff, mert hűséges párom még meg találna 
haragudni, hogy ilyen családi használatra 
szánt kényes kronológiai adatot a nagy nyil­
vánosság elé tárok. No és most már falán 
még kedvesebb nekem a szeptember, mert 
hiszen magam is az élet őszét járom, s úgy 
érzem, hogy az ősznek rekvizitum ai: a her­
vadó lomb, az elcsöndesedő madárnóta, a 
bágyadó napfény — mind testvérei az én éle­
tem és hangulatom változatainak.

. . .  Itt ülök balaíonparti kis hajlékom veran­
dáján, s  lelkem nem telik be a természet őszi 
gyönyörűségeivel. A túlsó partot halvány pára 
üli meg, de az ég oly tisztán ragyog fölöt­
tünk, mintha valami hatalm as templom szép­
séges kristály-boltozata volna. Körülöttem fák 
és bokrok a színek pazarul gazdag sokféle­
ségében pompáznak : a zöld minden elképzel­
hető árnyalatától a sárgának különböző vál­
tozatain át az élénk pirosig. S nemcsak az 
őszirózsa-csoport díszük a virágágyban, fehér, 
kék és piros szirmaival, hanem a délszaki 
leánder is felesfeli van még remekül illatozó 
rózsaszín virággal.

De mégsem ezek az ősznek legnagyobb 
szépségei. Azért pompás évszak az ősz -  a 
természetben s az emberi életben egyaránt,
-  mert a nyárnak a mezőt leperzselő forró­
sága s az élet delének sokat romboló, lobogó 
szenvedélyei helyett az enyhe őszi napsugár, 
mint az ég kedves mosolya, játszik velünk. 
Hiszen szép adománya Istennek az ember 
szám ára a reménység is, de azért az nem 
tud egészen tiszta örömet nyújtani, mert fénye 
mellett mindig ott lappang, ott settenkedik a 
bizonytalanságnak, a  kétségnek, az aggoda­
lomnak árnyéka. Nem igazabb tulajdona, nem 
drágább kincse-e lelkűnknek az emlékezet, 
melytől meg nem foszthat bennünket az idők 
semmiféle viharos járása ? 1 . . .

Az ősz az emlékezés ideje. Szaggatva a 
hamvas gyümölcsöt, a fa virágára gondolunk, 
s örülünk, hogy az ígéretekből ha elmaradt

is sok, de viszont sok beteljesedett. A tarlót 
járva, — mit már új vetés alá szántanak — 
hálát adunk Istennek, hogy az életet, melynek 
csírázását, kalászba szökkenését sok fenye­
gető baj, veszedelem között aggódva, remegve 
lestük, vártuk : megérlelvén, learatni s behor­
dani és immár áldott fehér kenyérré válni 
engedte -  testi-lelki táplálékul nekünk, a ma­
gunk szerény abroszára és az Úr szent asz­
talára. Nézve fiatal csemetéinket — kertünk­
ben és családunkban -  boldogan állapítjuk 
meg növekedésüket, fejlődésüket tavasz óta. 
Végig gondolva így ősszel az esztendőnek -  
és az egész életnek — termő idején, kedvesen 
újítjuk föl az elszállt idők sok szép emlékét, 
s elmerengünk rajtuk.

-  Tudod, mikor itt üldögéltünk. . . Mikor 
ott sétáltunk . . . Milyen remek nap volt I . . . 
Mennyit beszéltünk erről . . . Mennyit göndol-

kozfunk azon . . . Mennyit kacagtunk . . .  Mennyi 
mindent éreztünk . . . Mennyit szerettünk! . . .

De az emlékek közt vannak szomorúak is.
— Ó, mennyi reményünk hervadt el bim­

bajában 1 . . . S mennyi szép gyümölcsünk 
hullott le időnap előtt . . . Mennyit gyötrőd­
tünk . . . Mily sokszor és milyen keservesen 
zokogtunk! . .  .

Ezek az emlékek fájnak és mégsem adnók 
oda őket a világ minden kincséért sem, mert 
szívünk drága kincseivé nemesedtek, mint 
ahogy a  kagyló öblében fájdalmak közt ter­
melődik az igazgyöngy. Hogy is mondja a 
Világfájdalom nagy angol költője?

H a fe le jtés — búm tó l, m ely  ü ldöz , 
íg é rn é , hogy  m e g s z a b a d í t :
In k á b b  a  k e ly h e t v á g n á m  földhöz,
M int a d ja m  sz ívem  b á n á t i t . . .

. . .  Nézem a  Balaton ragyogó tükrét, mely 
— szellő sem mozdulván — oly síma, hogy 
igazán „a napsugár hanyatt esik rajta" . . . 
Figyelem a csendet, -  mert nagy, hatalmas, 
szinte mámorífó csend van, hiszen a fürdő­
vendégek serege már elszéledf, velük a pö­
fögő autók s a kellemetlenül kattogó motor­

biciklik is elgördültek. Már a gyorsan villanó, 
csicsergő fecskék is — a Balafonparf legked­
vesebb vendégei -  nagy csapatokban neki­
indultak hosszú úfjuknak, keresni az itteni 
igazi haza telének idejére kicsit melegebb 
menedéket, mert hát nekik nincs módjukban 
fekete frakkjuk és fehér mellényük fölé prémes 
bundát ölteni. A farka gúlya lejár ugyan még 
a tóra, de a jámbor kérődzők nagyon csöndes 
állatok, s amint ott állnak térdig a vízben, 
bámulva új kapu helyett a messzeséget, ahol 
az akaraftyai partok fehérednek, tetejükben a 
híres öreg szilfával -  egy Mednyánszky- 
képef vélek magam elé tárulni, minden néma 
szépségével, megragadó bájával és hangu­
latával.

Csend . . . Béke . . .  Ez igazabb béke, mint 
az, amit rideg nagyhatalmak és kapzsi kicsi­
nyek Trianon-ról neveztek el, arról az erkölcs­

telenségben fogantafoff helyről, melynek palo­
táit — a kicsit meg a nagyot — kéjenc királyok 
építtették buja kegyencnőik kedvéért, s  ahon­
nét hogyan is fakadhatott volna valami jó a 
világ szám ára ? 1 . . . Az ott gáládul csinált 
béke konkolyvefés volt, mely nem életet, h a ­
nem mérget termelt — de hajh, nemcsak 
azoknak, akiknek szánták 1 Azt a békét, a 
hamisan annak nevezett gyalázaiegyezségef 
nem bírja el sokáig a világ. Ingadozik már a 
posványba rakott fundamentum, repedezik a 
homokkő-fal, recsegnek a szuvas gerendák 
eresztékei . . . Azt a tákolmányt ham arosan le 
kell bontani, mert a készítők fejére omlik a 
gonoszul tervezett, rosszul rakott épület . . .

De az a  béke, ami itt honol, a  szelíden 
nyugvó Balaton elcsöndesedeíf partján, és a 
még itt maradt egy-kéf ember nyugodt, tiszta 
lelkének mélyen, ezekben a remek szeptem­
beri napokban — mikor a naptár szerint 
voltaképpen még nyárutó volna, de mi már a  
halkan kopogtató ősz áldott békéjét látjuk és 
érezzük: ez a béke az az igazi, amelynél 
teljesebb a földön nem is lehet, legfeljebb a 
föld alatt, az örök béke honában . . .

NÉMET BARLANGKUTATÓK BUDAPESTEN. Megérkezés a  Keleti pályaudvarra szeptember 14-én.



<92 ORSZÁG-VILÁG 1927. október 2. és 9.

Kell-e a földi boldogsághoz az élei piacá­
nak bántó lármája, a „hiúság vásáráénak  
hideg ragyogása, a fórum undok tülekedése ? 
Kell-e a boldogsághoz nagy szenvedélyek 
füzének füsttel vegyes lobogása ? Kell-e pazar 
élvezeteknek mohó habzsolása? Dehogy kell, 
-  sőt ellenkezően! „Távol a város unott za já­
tól" -  ilyenformán énekli emlékezetem sze­
rint a szegény Traviata a maga szomorú 
hattyúdalát — távol az emberek szerefeflen- 
ségéfől, rosszakaratáfól, gyűlölködésétől, irigy­
ségétől, ilyen szépséges, csöndes, enyhe szep­
temberi napon, mikor már a nyár villámfer- 
hes viharai sem fenyegetnek s a tél zord 
szélvészparipái sem robognak még fö l: itt a 
vízparton ülve, nézni a leáldozni készülő na­
pot s elmélkedni arról az egyetlen igazi nagy 
hatalomról, mely mindezt a körülöttünk és 
fölöttünk lévő szépet teremtette és igazgatja 
és gondolni arra  az isteni szeretefre, mely 
megváltotta ezt a  világot s amelyből ha egy 
szemernyi él az emberi lélekben, az már elég 
az örök üdvösségre -  ez, ez az igazi béke, 
ez a valódi boldogság, a miért érdemes él­
nünk, érdemes szenvednünk is s a miért 
kedves kötelesség a Gondviselésnek hálát 
adnunk . . .

Édes őszi idő t e ! Egyetlen szomorú moz­
zanat van ebben a te uralkodásodban. Hogy 
közeleg a búcsú napja, -  a búcsúzás a 
Balatontól és a szeptember bájának, kedves 
hangulatnak boldog idejétől. S nem is csak a 
szeptembertől búcsúzom, — hanem megint 
egy egész letelt esztendőtől. Valamint a  gazda­
sági év is ilyenkor végződik s az új ilyenkor 
veszi kezdetét, friss szántással, vetéssel -  
számomra is most nyílik meg az új munkaév, 
hozva új küzködést s falán új küzdelmet i s . . .

Években így leszünk, aztán lassan -  falán 
nem is olyan nagyon lassan -  öregebbek, de 
egyúttal emlékekben gazdagabbak. És ha a 
gazda befakarífoífa már az év termését csűrbe, 
magtárba, pincébe, -  rakjuk el mi is ezen az 
őszi évfordulón az elmúlt esztendő emlékeit, 
a többiek mellé, gondos megőrzésre. Az új 
évbe pedig ne menjünk lángzó vágyakkal és 
nagy várakozásokkal, hanem jusson eszünkbe, 
hogy az az igazi boldog ember, akinek nem 
a módja nagy, hanem az igénye kevés.

Látod, kedves szeptember — ez a nagy, 
hevületek nélküli, csöndes, szelíd hangulat 
egészen a  te stílusod. Légy áldott érte, hogy 
te is így gazdagítod ezzel emlékeim kincs­
tárát s hozzájárulsz ahhoz, hogy ebben a 
rideg, rút, önző Világban megelégedettnek és 
boldognak érezzem m agam at I . . .

S l p p o n y i

A Fáraók csak múmiák maradnak, 
Hiába őrzik őket balzsam, kőgúlák, 
Megkövesült talányt holt anyagnak, 
Aranytrón, cifra sírbolt, drágaság.

Akiknek lelke köztünk szerteárad,
Örök zene, eleven gondolat,
Homokkal nem födi be semmi század, 
Tovább hordozzuk lélek-lángokat.

Aki belülről soha el nem távoz,
S  mint égi fény kísér fönn a napon, 
Benő az isteni nagy alkotáshoz,
Övék tovább teremtő hatalom.

Köszöntelek, csodás szent pátriárcha 
Sok nemzedéket összefoglaló,
Magyar egünkön fényes csillagábra, 
Hatalmad lett a gondolat, a szó.

Zenéd úgy szól, mint Amfionnak lantja, 
Kövek mozdulnak romjaink felett, 
Mindnyájunk óhaját olvasztja abba 
4  tiszta keresztényi szeretet.

KISTELEKI EDE.

WEEKEND A HARZBAN.
— A z Ország-Világ berlini m unkatársától. —

A mulfkorjában repüIő-Weekend-kirándulá- 
somról számoltam be e lap hasábjain, ezúttal 
csak szerény gyorsvonattal robogtunk el 
Berlinből egy nyárutói szombat délelőtt, hogy 
meglátogassuk „Németország zöld szívét", a 
Harz-hegységet.

Benneckensfein városának agilis polgár­
mestere, Quehl úr hívta meg a Berlini Újság­
írók Egyesületét eqy kedélyes hétvégi kirán­
dulásra s Hueffchen elnök, valamint Zucker- 
mann úfimarsall vezetésével vagy harminc 
berlini zsurnaliszta — köztük mint egyetlen 
m agyar az O. V. alulírott m unkatársa -  indult 
el a pofsdamerplafzi-pályaudvarról a szép él­
ményekben gazdag útra.

A Harz Németország minden részéből 
könnyen és gyorsan elérhető gyorsvonatokkal, 
melyek békebeli, percnyi pontossággal indul­
nak és érkeznek mindenütt Magdeburgon és 
Halbersfadton keresztül rövid öt óra alatt el­
vitt a vasparipa Wernigerodeba, hol várt már 
ránk a Harzquerbahn kényelmes, pompás ki­
látást nyújtó szalonkocsikkal, hogy felvigyen 
a magasba.

Kanyargós úton visz fel a kis vasút Ben- 
neckensfeinig, melynek állomása 569 méter 
m agasságban fekszik a tenger színe felett. 
Hegyek-völgyek közé ékelve, zöld mezők és 
hatalm as fenyvesek között egy kies fekvésű 
kis paradicsom : ez Benneckensfein, mely mél­
tán érdemli meg a „Harz-gyöngye" nevet.

A pompás hegyi levegő ham ar feledteti a 
négy és félmilliónyi lakosú Berlin idegnyirbáló, 
lázas, szakadatlan lüktetését s az utazás fá­
radalmait s rövid pihenő után felfedező-úíra 
indult az egész kedves társaság.

Felfedező-ufunk eredményeit szeretettel aján­
lom a magyar üdülőhelyek felelős vezetőinek 
nagybecsű figyelmébe. Sokat tanulhatnak 
abból, amit e kis város tanácsa és fürdő- 
igazgatósága, a nyaraló és felelő közönség 
kényelmét a legmesszebbmenőleg biztosítandó, 
évek fáradhatatlan munkája árán elért.

A városi vízművek szállítják minden házba 
az üdítő, friss vizet s minden házat ellát áram ­
mal az ugyancsak városi elektromos-telep. 
A nagyobb szállodákban persze kivétel nélkül 
központi fűtés és meleg víz várják az utast, 
ki ilyenformán itt a fenyvesek között is meg­
találja csak azt a kényelmet, mint a nagy 
metropolisok luxusszállodáiban. S a mellett 
minden olcsó, magyar valutára átszámítva 
már 5 — 6 pengőért kapni teljes ellátást.

Benneckenstein központi fekvése révén a 
legmegfelelőbb letelepülési hely olyan turisták 
szám ára, kik az egész kiterjedt Harz-hegy- 
ségef meg akarják ismerni. Másrészt gyen­
gélkedők is igen könnyen eljutnak az erdőbe

kényelmes utakon, melyek (élen kiválóan al­
kalm asak ródlizók és skielők szám ára.

Németországot járó magyarok szám ára rend­
kívül ajánlatos egy Weekend-kirándulás Ben- 
neckensfeinbe, hol igen szíves fogadtatásra 
találnak mindenkor.

Úgy a polgármester, mint a fürdőigazgafó, 
Roeger úr, szeretik és becsülik a magyarokat 
s ezúton küldik üdvözletüket a volt háborús 
bajfársaknak.

Tavasztól kezdve egyébként repülőállomást 
is kap ez a  kedves kis város, úgy hogy két 
óra alatt lesz elérhető Berlinből.

Z. Kún Andor.

ÉÉÉ ---

AZ ÚTSZÉLI ALMAFA
a z a z  : V idám  ösvén y en  a  sz e n t h á z a s s á g  felé.

I r ta  ZSITVAV I. (16)

Az idő pedig telt s vele együtt telt meg 
Pusi belső zsebe is levelezőlapokkal, később 
levelekkel. A világért otthon nem hagyott volna 
egyet is féltett drágaságaiból. Tán még a m a­
haradzsa kincséért sem. Szerencséjére Sarlós 
Bözsi nem volt valami levélírási mániában 
szenvedő városi hölgy, mert szegény Pusi 
bizony úgy járt-kelt volna a főváros utcáin, 
mint valami kolporfőr, hátán a leveles ta­
risznyával. S a rokonoknak is jaj lett Volna! 
Mert nekik Pusi minden levelét el kellett ol- 
vasniok. Hadd lássák, hogy növekszik az érte 
lobogó láng egy szép leány szívében. Mert 
Bözsi valóban szép volt. Őszibarackszerű, 
hamvas bőre, geszfenyeszín haja, égszínkék 
szemei s arányos termete elbájolóvá tették 
megjelenését. Csak hangja volt kellemetlen, 
recsegő. S csekély hozománya mellett aligha­
nem ezen hangnak köszönhette Pusi, hogy a 
szép leány neki jutott.

-  Láttad már ? N ézd! Nos, mit mondasz te 
ehhez ? -  ezek voltak rendes kérdései rögtön 
az üdvözlő szavak elhangzása után, vala­
hányszor a rokonság közül valakit elcsíphe­
tett. S a kérdések után nyomban előkerült a 
leveles paksaméfa.

A dolog annyira ment, hogy mikor később 
Pusi minden rossz szándék nélkül tett jobb­
kezével olyféle mozdulatot, mintha azt a bal 
belső, az állandóan rügyező leveles zsebje 
felé akarná irányítani, úgy széfrebbenf körü­
lötte a társaság, mint a  verebek, mikor le­
csapni készülő héját látnak.

Hiszen mi tagadás, a legutolsó levelet szí­
vesen elolvasta volna mindenki. Két embernek 
szerelme egy harm adikra nézve mindig mulat­
ságos s nevetésre könnyen kaphatók az em­
berek, csakhogy az volt a baj, hogy mindig 
a legelső lapnál, a hazatérő nyájnál kellett

BENNECKENSTEIN. Clunkers repü lőfe lvéte l.
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kezdeni s fokozatosan az összes posfai kül­
deményeken át eljufni a legutolsó levélig, mely 
már millió csókot emlegetett, a hőemelkedés 
konsfalálása végett. Ez sok volt. Inkább me­
nekült aki tudott.

Bözsi levelei nem egy tréfának lettek okozói, 
így pl. egy Lajos-napon rendezett névnapi 
cécón Pusi is megjelent leveles zsebével egye­
temben. Zsebe tartalmát természetesen szoká­
sához híven szellőztette jobbra-balra, ahol épp 
talált valakit, ki kötélnek állt.

Éjféltájt a mulatság majdnem megakadt, 
rosszul lett az ünnepet ülő házigazda. Halál- 
sápadtan, a m agas támfájú szék hátának tá­
masztott fejjel találta őt Jancsi a jogászgyerek, 
kinek a komolyság nem volt ugyan kenyere 
még az élet legkomolyabb pillanataiban sem, 
de egy kissé mégis csak meghökkent, tekintve, 
hogy a m eghalás még nem ment ki a divat­
ból. Nem m essze a  betegtől Pusi állott az 
ajtófélfának támaszkodva, de természetesen 
mifsem véve észre az őt környező dolgokból, 
lelke messze járt valahol egy mesevilágban, 
melynek fündérkirálynőjéf Bözsikének hívták. 
A terepet hirtelen áttekintve Jancsi odarohanf 
Pusihoz, megkapta gallérjánál fogva s rá ­
kiáltott :

-  Te szerencsétlen, te elolvastad Lajos b á­
csinak leveleidet!

-  Én . . .  én . . . — Pusi nem tudta miről 
van fulajdonképen szó s a valóság és tündér- 
világ határán lebegett keservesen. -  Én . . . 
én igazán nem olvastam el Lajos bácsinak 
semmit, igazán semmit, elhiheted Jancsi.

Jancsi fürkészve, tétovázva nézte.
-  Igazán nem olvastad volna el a leveleket ? 

Akkor gyorsan eredj és kezdj bele a felolva­
sásba, de gyorsan, mert amitől rosszul lesz­
nek az egészséges emberek, attól talán meg­
gyógyulnak a betegek.

Lajos bácsi, a jelenetnek hallgatag tanúja, 
a nagyszék támlájához támaszkodva, elkezdett 
kacagni, a sápadtság elmúlt arcáról s ő újra 
jól érezte magát.

Pusi eközben annyira siettette esküvője nap ­
ját, hogy az valóságos héfmérföldes csizmá­
val közeledett s szeptember első felében be­
köszöntött.

Esküvőjét megelőző nap délutánján Pusi 
megérkezett Gerecsén. Életében utoljára uta­
zott egyedül, tűnődött el útján s ez egy kissé 
melankolikussá tette.

A lakodalm as háznál nagy volt a sürgés­
forgás. Minden épkézláb ember sütött, főzött, 
tört, zúzott, őrölt, baromfit gyilkolt s több 
effélét.

Maga a  menyasszony a holnapi nap hőse, 
a tortákat mázolta, cicomázta. Ehhez nálánál 
jobban az egész környéken nem értett senki. 
S  tette ezt zárt ajtók mögött. Az örömanya 
ugyanis előrelátó lévén s féltvén a készülő 
iorfaremekekeí Pusi esetleges csókos kedvé­
től, rázárfa Bözsire az ajtót s a kulcsot kö­
ténye zsebébe dugta, ahonnan azt még csellel 
sem lehetett kihalászni. Pusif pedig különböző 
izenefekkel elküldöffe a faluba, néhány isme­
rőshöz vizitelni, hogy ne lábaflankodjék a 
zűrzavarban.

Pusi méltatlankodva fogadta ezen rendel­
kezéseket, s váltig tűnődött azon, vájjon van-e 
joga egy örömanyának még az esküvő előtt 
való napon anyóssá vedleni. De mivel Bözsi 
anyja kardos asszony volt, jónak látta, bár 
nem valami jókedvűen, de mégis engedelmes­
kedni. Felvette sötétkék ruháját, kivette a kalap 
dobozból szürke puha kalapját s mivel uta­
zása alatt keze a pakkok cipeléséhez már 
meglehetősen hozzászokott, a cilinderskafulyáí 
kezébe vette, a kulcslyukon keresztül érzé­
keny búcsút vett Bözsikéjétől, s titokban láza­
dozva annak édesanyja, a zsarnok örömanya- 
anyós-egyveleg ellen, megindult útján a falun 
végig.

Először, u tasítás szerint, a jegyzőékhez kel­
lett mennie. Alig tett néhány lépést, találkozott 
a falusi leventékkel, a holnapi nap statisztáival, 
a vőfélyekkel, a tanító, segédjegyző és erdész- 
gyakornokkal, s a jókedvő fiúkat legott csat­
lakozásra bírta. Ezek rögtön észrevették Pusi 
önkényfelen felszerelését, a cilinderskafulyáí, 
de ismervén már egy kissé Pusif, s a helyze­
tet, nem lettek volna fréfakedvelő ifjak, ha 
szóvá teszik. Pusinak m agának sejtelme sem 
volt róla. Négyen azután vígan folytatták úf- 
jokaf a jegyzőház felé. Ott az egyik fiatalem­
ber figyelmeztette a háziasszonyt vendége

mulatságos függelékére, s egyszersmind őt is 
hallgatásra bírta. Pusi ilymódon cilinder- 
skatulyájával végiglátogatta az egész falut. 
Ha valahol m aga mellé letette, induláskor 
valaki a  világon a legtermészetesebb moz­
dulattal újra a kezébe adta. Ö maga csodál­
kozás vagy meglepetés nélkül vette át s ván­
dorolt vele tovább. Végül az utolsó helyen, 
az egyik tanító legénylakásán ott felejtette.

Másnap Bözsi és Pusi már hajnalban talpon 
voltak. Az esküvő napjának legkellemesebb 
függeléke, a szent gyónás, azt ugyanis így kö­
vetelte meg. Pusi szent borzalommal nézte a 
a gyóntatószék homályos mélyében elhelyez­
kedett szenfafyáf amint Bözsit vallatta. Nem 
mintha valami túlságos bűnfeher nyomta volna 
lelkét. Inkább a szokaflanság érzése gyötörte 
meg. Amióta az iskola padjait elhagyta, bár 
jó kereszténynek hitte magát, ezt a rácsos 
ablakot gondosan elkerülte. A gyónás imád­
ságával azonban tisztában volt. Nem hiába 
gyötörte meg vele előtte való este a vacso­
ránál leendő apósa, miközben előrelátóan vas­
tagon hámozta meg a kezében lévő almát, 
később rossz szokásból öntudatlanul úgyis 
mindig megette a héját.

— A gyónásimádságof tudod-e, öcsém ? 
Mert azt erősen figyelmedbe ajánlom. -  S 
háznépe nagy derültségére szertartásos moz­
dulattal csakugyan katekizmust adott át Pusi­
nak nászajándékképen. -  Tedd a fejed alá, 
ha ma lefekszel öcsém. Nem hiábavaló az 
néha. A Kanál Miskának sem ártott volna az 
esküvőjét megelőző napon, mielőtt a főfisz- 
felendő úr elé járult. Igaz-e Bözsi?

— Ugyan apus 1 — bofránkozoff meg a leány 
nevetve.

— Na majd még megválik mit hoz a holnap. 
Jutka is másként álmodta meg azt annak 
idején.

Kanál Miska ugyanis szegény zsellér volt, 
de kackiás, szemrevaló legény. Jutka meg va­
gyonos gazda leánya, de púpos, és tíz évvel 
öregebb a legénynél, kinek mindenáron nya­
kába akarta magát varrni. Miska hősiesen 
állta a dolgot a menyegző napjáig, annak 
reggelén azonban nyomtalanul eltűnt. Hogy 
hol van, ma sem tudják, csak egy levél jött 
azóta a faluba melyben megírta, hogy mikor 
gyónnia kellett volna, jutott eszébe, hogy el­
felejtette a gyónásimádságof. Erre annyira meg­
ijedt a rács mögött őt kajánul néző főfiszfe- 
lendő úrtól, hogy világgámenf. Talán még most 
is megy s a  világ rácsáig meg sem áll, ha­
csak valami csinosabb gazdaleány útjában 
azóta meg nem állította.

— Hát csak azért öcsém, mert nem szeret­
ném most már, ha a  Böske nélkül magad 
szeleinél el a vidékről, este helyett már hol­
nap hajnalban.

(F o ly ta tása  következik .)

A R A B MAGVAR.
N ézem  a z  ég  sz o m o rú  felhőit,
A m a g y a r  ég sz á lló  szem födő it.
V iszik sz ív ü n k  ü zen e té t m essze ,
É sz a k , n y u g a t, dél és n a p k e le tre .

Nem m o zd u lh a t b é k ó b a  v e rt lá b a m , 
P ed ig  velük m enni m inden  v ág y am . 
H ideg b ilincs k em én y  v a s á t  ho rdom  
S  im a helyett á to k  m a r ja  to rkom .

De h a  e g y sz e r  lá b ra  fogunk  keln i 
És h a  e g y sz e r  ú jra  el k e ll m enn i,
Ó, de sz ép  le sz , ó, be  sz ép  lesz  m inden ,
Túl a  h eg y en  és a  h eg y en  innen .

E zt a  n a p o t en g ed d  é rn em , Isten .
Tél ad d ig  rá m  ezü stö t ne  h in tsen .
É sz a k , N yugat, Dél és K elet v á rá n  
E ngedd  lá tnom  z á sz ló n k a t a  b á s ty á n !

E ngedd  h a lla n o m  a  tro m b itá k a t,
E ngedd  lá tn o m  a  jövő C sa b á k a t,
A ztán  a  tél ezü stje  rá m  h u llh a t,
A s íro m  is la s s a n  rá m  b o r u lh a t . . .

Pálinkás Béla.

PÁ R B E SZ ÉD .
A lak ja , g e sz tu sa , a  h a n g ja ,
J á r á s a ,  lép te  a z  enyém .
Es m ég is  gyű lö lette l n éz  rám ,
M egfojtni k észü l k é t te n y é r.

M eg rag a d o m  e d u rv a  kézfő t.
— M egállj I — k iá lto m  — nem  leh e t 1
A sz ívem  á lm a it n e  b á n ts a d ,
Te nem  k a p o d  m eg sz ív em et 1

„M ondd, m it a k a r s z  ? M iért jövél te ?
A g y am b a v á g ja d  a g y a d a t !
Ki vag y  te, rém , belém  fa la z v a  ?
S  ő szó l fö lé n n y e l: — T en m a g a d  !

Simon Viktor.
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KÉT Ú3 EGYETEMI TANÁR
Az Ország-Világ két előkelő m unkatársa 

egyetemi tanárrá történt kinevezését közli a 
hivatalos Budapesti Közlöny.

A szeptember 23-i szám ban de. Sortvay 
György, a m. hír. népjóléti és munkaügyi mi­
nisztérium miniszteri osztálytanácsosának a 
Tdrsadalomegészségtan című tárgykörből egye­
temi m agántanárrá történt képesítését jóvá­
hagyólag tudomásul vette és nevezettet ezen 
minőségében megerősítette a közoktatásügyi 
miniszter.

Dr. Gorívay György lelkes előharcosa a 
preventív orvosi eljárásnak. Nem elég a be­
tegség meggyógyífásáf elősegíteni, az  orvos 
legfőbb feladata a betegséget megelőzni a z ­
által, hogy őrködik az emberi egészség felett 
és megadja az útbaigazítást és megfelelő 
irányítást, mikép lehet elkerülni a betegséget. 
Dr. Gorívay György, mint a  Népegészségügy 
szerkesztője és mint a Népegészségügyi Mú­
zeum igazgatója bőséges alkalm at talál elvei­
nek a gyakorlati életbe való átvitelére. Egye­
temi tanárrá történt képesítése feltétlen nye­
reség ifjúságunk és a tudomány részére. 
Dr. Gorívay György nem foglalkozik betegek 
gyógyításával, nem folytat orvosi gyakorlatot. 
Minden tudását és minden idejét az elmélet­
nek szenteli; de ennek dacára élénk figye­
lemmel kíséri eszméinek a gyakorlati életbe 
való átvitelét és nem tartozik az elveken 
nyargalóhhoz. Szívesen veszi, ha a gyakorlat 
útmutatásai alapján megtalálhat újabb és ér­
tékesebb útbaigazítást. A szürke teória helyes 
irányba terelését várja az élet örökké változó 
fordulatainak megfigyelésétől.

*  *  *

A hivatalos lap szeptember 24-i szám ában 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. Bodon 
Károly orvosnak, a budapesti magyar királyi 
„Pázmány Péter" tudományegyetem orvos­
tudományi karán A szív és vérerek betegségei 
című tárgykörből egyetemi m agántanárrá tör­
tént képesítését jóváhagyólag tudomásul vette 
és nevezettet ezen minőségében megerősítette.

Dr. Bodon Károly egészségügyi főtanácsos, 
gyakorló orvos, belgyógyász és ezen minő­
ségében nagy kiterjedésű praxissal bír. Mélyre­
ható tanulmányai útján a diagnózis, a be­
tegség felismerése terén elsőrangú szak­
tekintély, akit igen gyakran konzíliumba hív­
nak, főleg komplikáltabb eseteknél. Dr. Bodon 
Károly jellegzetes típusa az orvosnak, az 
enyhülést, a gyógyulást adó orvosnak. Meg­
jelenésével és nyugodt egyéniségével a beteg­
szobába lépve már csillapífólag hat a betegre. 
Betegei imádják mindig jókedélyű és mindig 
vigaszt adó orvosukat.

Dr. Bodon Károly nemcsak a budapesti 
egyetemen volt négy éven át gyakornok, ha­
nem egy évet töltött a londoni és egy évet a 
párizsi egyetemen már mint kész orvos, hogy 
azután kutató tanulmányait a berlini egyete­
men befejezze. És azóta is nyughatatlan tudás­
vággyal figyeli és olvassa az orvostudomány 
haladását, maga is ír az angol és francia 
szaklapokba és még most is szüntelenül min­
den szabad percét laboratóriumokban tölti 
újabb eszméinek kidolgozására. Az Ország- 
Világban még a háború előtt a „Háziorvos" 
rovatban gyakorlati tanácsokat adott a beteg­
ségek leküzdésére és azok megelőzésére. 
Dr. Bodon Károly hivatalos bevonulása az 
egyetemre nem fog nyom nélkül maradni. 
Az orvostudomány iránti lelkességét beleönfi 
a fiatalságba, amelyből képzett, tudatos or­
vosokat fog nevelni.

Dr. Fáik Zsigmond.
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NÉMET BARLANGKUTATÓK 
MAGYARORSZÁGON.

A Német Barlangkutatók Szövetsége ez 
évben Bécsben tartotta közgyűlését és elhatá­
rozták, hogy a bécsi közgyűlés után Magyar- 
országon a Német és Magyar Barlangkutatók 
Érdekközössége kongresszust tart. A kon­
gresszus meg is nyílt szeptember 14-én, am i­
kor is a német vendégeket meleg vendég- 
szeretettel fogadták Budapesten és az elő­
adásokat a Magyar Tudományos Akadémián 
tartották meg nagy érdeklődés mellett. Szep­
tember i8-án elindultak a külföldi vendégek 
M agyarország nevezetes barlangjainak a 
megtekintésére. Lapunk részéről nekem jutott 
az a megtisztelő szerencse, hogy kedves 
vendégeink kőrútján részt vegyek.

minden-minden mélyen vésődött a résztvevők 
leikébe és ott m aradandó nyomokat hagyott. 
Este Diósgyőr látta vendégül a barlangkutató­
kat. A vasútnál a  bányászok zenekara, vala­
mint magyar ruhás lányok és fiúk fogadtak, 
akik később Tapolcán bemutatták a  magyar 
csárdást. Ugyanott a  víg kedélyben lefolyt 
vacsora után a német vendégek nagy tetszése 
és lelkesedése mellett Koncz Imréné miskolci 
úrhölgy délceg büszkeséggel bemutatta a m a­
gyar szólóíáncof.

Kedden, szeptember 20-án a barlangkutatók 
megtekintették utazásuk főcélját, az Aggteleki 
Cseppkőbarlangof. Pufnokig vasúton, onnan 
pedig kényelmes (magyar gyártmányú) autó­
buszokon utaztunk. Közben azonban a puf- 
noki Gazdasági Felső Leánynevelő-infézeíben 
villásreggelin vettünk részt. Az internáfusf 
néhai gr. Serényi Béla földmívelésügyi mi-

nak, irodáknak nevel, hanem az otthonnak 
jó anyákat, háziasszonyokat képez s erre tán 
nagyobb szükségünk van, mint kenyérkereső 
pályákra, ahol még a férfiak sem tudnak 
megfelelően elhelyezkedni.

Innen folytattuk űfunkaf és a falvakon ke­
resztül magyar ruhás lányok és leventék sor­
fala közt értünk el Aggtelekre, ahol Puínoky 
Móric országgyűlési képviselő fogadott ben­
nünket. Rögtön a megérkezés után elindultunk 
a páratlan és világhírű Aggteleki barlangba. 
A hatalm as barlang teljes bejárása több mint 
4 órát vett igénybe és mégis mindenki mind­
végig zokszó nélkül velünk tartott, mert a 
teste fáradtságára senki sem gondolhatott, a 
lelke annyira megtelt gyönyörűséggel. Fárad­
hatatlanul jártuk a barlangot és csodáltuk a 
hatalm as cseppkőképződményekef, amelyek 
némely helyen elképzelhetetlen m agasságokat

A PUTNOKI M. KIR. GAZDASÁGI FELSŐ LEÁNYNEVELŐINTÉZET. A P u fn o h i G a z d a sá g i Felső L eánynevelő in fézet n ö v en d ék e i k e r ti  m u n k a  közben .

EGER VÁROS LÁTKÉPE. A P u tn o k i G a z d a sá g i Felső L eánynevelő infézet növen d ék e i b arom fiefefés k ö zb en .

Szeptember i8-án reggel indultunk Buda­
pestről, hogy ütünk első állom ására Miskolcra 
menjünk, amelynek a környékén lévő bar­
langjai arról nevezetesek, hogy azokban az 
ősember csontjait és eszközeit találták meg, 
mi által nyilvánvalóvá lett, hogy hazánk 
területén már ősidők óta laknak az emberek. 
Miskolc város pályaudvarán Hodobay Sándor 
polgármester fogadta a tudós társaságot, 
valamint a délben ugyanott tartott díszebéden 
is ő üdvözölte a vendégeket. Délután osztatlan 
érdeklődés mellett megtekintettük a miskolci 
múzeumot, amelyben a barlangkutatás igen 
értékes emlékeit láttuk. Az Avason lévő pa- 
leoliíkori emlékek lelőhelyeinek a megtekintése 
után hétfőn a hámori barlangokhoz vezetett 
úfunk. Az idő rendkívül kedvezett és felejt­
hetetlen élmény volt az út e része mindenki 
szám ára. A hámori barlangok festői fekvése, 
Lillafüred csodálatos természeti szépsége,

niszter alapította )9J2-ben és az intézet ma is 
a földmívelésügyi minisztérium fennhatósága 
alá tartozik. A vendégeket az iskola növen­
dékei szolgálták ki, akiken mindegyiken meg­
látszik a gondos és lelkiismeretes nevelés. 
Az iskola több hatalm as házból áll és nagy 
telepet alkot. Külön részben vannak a tan­
termek és lakószobák, külön az élelmezési 
helységek és egy harmadik épületben a 
gazdasági termek, baromfiudvarok és rak­
tárak. A kislányok három évig vannak az 
intézetben, amely idő alatt társadalmilag és 
gazdaságilag teljesen művelt gazdasszonyokká 
válnak. Az intézet fekvése is kedvező. A te­
lep napsugaras, vidám képet tár a néző elé 
és bizony három év alatt mindegyik testileg 
és lelkileg megerősödik. Helyesen mondta az 
egyik bájos tanárnő, aki kérdezősködésemre 
mindezt elmondta, hogy ez az intézet van hivatva 
a nőt visszaadni a  családnak. Nem a hivaíalok-

érnek el. E heti számunkban bemutatjuk a hatal­
mas méretű cseppkőből képződött Csillagvizs­
gálót, amely 24 méter m agas és az alapjánál 8 
méter széles, valamint a csodás szépségű P ara ­
dicsomnak nevezett termet. A német vendégek 
nem tudtak szóhoz sem jutni a csodálkozástól 
és később kijelentették, hogy hasonló természeti 
szépséget még nem láttak életükben. Csak 
azt nem tudták megérteni, hogy a magyarok 
mért nem használják ki az adott körülményt 
és mért nem teremtenek olyan helyzetet, hogy 
bárki nagyobb fáradság nélkül, villanyvilágítás 
mellett megszemlélhesse e páratlan természeti 
szépséget és mért nem népszerűsítjük ezt 
nemcsak hazánkban, hanem egész Európában, 
scí még más világrészekben is.

Aznap este az újságírókat Pufnok község 
látta vendégül és páratlan magyar vendég­
szeretettel tették felejthetetlenné ott tartózkodá­
sunkat. A község előkelősége közül megje-
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leniek a vacsorán : dr. Payer dános esperes­
plébános, dr. Maler Oszkár főszolgabíró és 
Friedl György m. kir. kormánytanácsos, fűz- 
olíófőparancsnoh.

A szerdai napon egész délelőtt a Bükk- 
hegységben járt autóbuszunk, míg végre dél 
felé megérkeztünk Egerbe. Ott szintén a vá­
ros vendégei voltunk és a német kutatóknak 
rendkívül megtetszett az ősi város pompáza­
tos szépsége. Az egri borról viszont kijelen­
tették, hogy örök időkre emlékezni fognak az 
egri szamorodnira és bikavérre. Délután meg­
tekintettük az egri dómot, líceumot és az ős­
régi várat, valamint a híres versenyúszodát.

g “  i «  u t  :: :  a :  ; ; ;  r . ;  — ; r

A legjobb hangulatban vettünk este búcsút 
Egertől, hogy a pesti vonaton ismét vissza­
térjünk a fővárosba.

A német barlangkutatók csütörtökön és 
pénteken még kirándultak Solym árra és 
Bajófra, ahol mindenütt szívesen fogadták 
őket. Szombaton a Budafok-i nevezetes pincé­
ket tekintették meg, majd este a kongresszus 
hivatalosan bezárult.

A magyarok azalatt a pár nap alatt, míg 
a németek itt tartózkodtak, rendkívül szívé­
lyesen és udvariasan bántak vendégeikkel, 
úgy, hogy bensőséges barátságos viszony fej­
lődött ki közöttük. ... r  „ ,  . ,///. Fáik Zsigmond.

S Z ÍN H Á Z I E L Ő A D Á SO K R Ó L .
I r ta  D r. FALU ZSIG M O ND.

Az első  férfi, Hatvány Lili négyfelvonásos 
játéka a Belvárosi Színházban szeptember 16-án 
szép sikert aratott. Hatvány Lili a háború utáni 
évben, tehát valószínűleg 1920-ban Olaszország­
ban írt egy novellát egy véletlenül meghallott 
pletyka alapján. Ez a kis történés megtetszett 
Beöthy Lászlónak és felszólította a jeles írónőt, 
hogy ebből a cselekményből írjon darabot. 
A darab háromszor változtatott formát és ötször 
változtatott címet, de végül szépen kifésülködve 
került a  nagyközönség elé és azt meghódította. 
Azt mondja a szerző, darabjával mintegy bizo­
nyítani akarná, hogy okos emberek között soha 
sincs értelme a szerelemnek. Ugyebár kissé erős 
megállapítás, majdnem a világot sarkaiból ki­
forgató axióma, de — bizony nem is tudja még 
jól megkonstruált darabjával sem megvilágí­
tani állításának lehetőségét.

De nézzük a mesét.
Határszéli városkában csomagol a család. 

Az ellenség behatolt és most menekülni kell. 
A szülők a városházára mennek, ahol az ellen­
ség főhadiszállása van és Mária leányukat 
egyedül hagyják otthon. Közben az ellenség 
egy kapitánya és két tisztje beállít Máriához, 
szállást kérnek. A két tiszt megelégszik a kert 
végén fekvő vendégházban kiutalt lakással, de 
a kapitány ott m arad Mária mellett. A tizenöt- 
éves, jól fejlett süldő leányka önképzőkörbeli 
dolgozatáról, az ellenség megbecsüléséről, a 
kultúráról és miegyébről beszél. A kapitány 
keserűen kifakad. Neki már minden mindegy. 
Menyasszonya megunta a hosszú várakozást,

máshoz szegődött és neki visszaküldte jegy­
gyűrűjét. Két kígyó van rajta. Az egyik vörös, 
a  másik zöld szemű. A szerelem és a féltés. 
O két hónapja tétlenül és bosszút lihegve a  női 
nem ellen, a lövészárokban csak ivott, hogy 
felejtsen. Most a nő m eglátása felébresztette 
benne a férfit. Nem figyelhet az erkölcs intő 
szózatára, mert vágyva kívánja a  nőt. És be is 
tör Mária szobájába és meg is cselekszi, ami­
vel fenyegetett. Azután megy a többi tiszthez 
aludni.

Reggelre már megy az ellenség tovább. Mária 
szülei nem tudnak meg semmit. Mire a város­
házáról hazatértek, Mária alvást színlelt. A má­
sodik felvonásban, két évvel azután, a háború 
elmúlt. Mária szüleivel fürdőhelyen van és 
□immy tenniszifjú szeretné feleségül venni. 
Mária elutasítja, de a szülők anyagi bajai végül 
rábírják a gazdag gyerek kérésének eleget 
fenni. Eljön a gazdag nagybácsi és Mária fel­
ismeri benne Paulf, a háborúbeli lelketlen ka­
pitányt, aki vele lovagiaflanul cselekedett, de 
akit ő mégis forrón megszeretett. Most már 
véglegesen elutasítja Jimmyf, annál is inkább, 
mert a kapitány kezén meglátja a két kígyós 
gyűrűt.

Eddig érdekfeszítően emelkedett a darab, az 
utolsó két felvonásban ezt a tempót nem tartja 
be. Mária szülei találnak egy milliomost és 
ehhez akarják leányukat kényszeríteni, hogy 
megmeneküljenek az  anyagi összeomlástól 
Paul kapitány azonban beleszeretett M áriába 
a nélkül, hogy felismerte volna egykori áldoza­
tát és ő is megkéri a leány kezét. Mária csak 
akkor hajlandó választ adni, ha elmennek 
abba a határszéli városba, ahol a  háború alatt 
voltak. A kapitány nem érti, mi okból van 
erre szükség, de persze készségesen teljesíti 
Mária kívánságát. Itt Mária ugyanabban a szo­
bában és akkori ruhájában fogadja a kapi­
tányt, aki most m ár m aga is felismeri háborús 
hölgyét. Magához öleli a sokat szenvedett leányt 
és kijelenti, hogy soha sem lehet biztosabb,
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hogy ő az első férfi, mintha Máriát veszi fele­
ségül.

A darabban a kelleténél jóval több a katonai 
erőszakosság és ennek ellentétje a  férfi naivi­
tása. Mert úgyebár kissé furcsán hat a civili­
záció katonájának gyors elbánása a védtelen 
leánykával, de m ásrészt majdnem érthetetlen 
a háború utáni férfinak szinte bárgyúnak mond­
ható tájékozatlansága, amellyel heteken át nem 
ismeri fel azt a nőt, aki birtokában volt. Evvel 
nem lehet a szerelemnek feleslegességét vagy 
pláne nemlétezését bizonyítani. De ne vitat­
kozzunk a szerzővel. Élvezetes estét szerzett 
ügyes darabjával és ezért hálásak vagyunk.

Gaál Béla, a Belvárosi Színház új rendezője 
pompás munkát végzett. Kellemesen gördülé­
keny az előadás és a  szerző intenciói helyesen 
érvényesülnek.

A szereplők kitűnőek voltak. Élükön jártak 
Makay Margit és Delly Ferenc. De a többiek
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